/The English text is a translation and in case of any discrepancy, the Swedish text shall
control/

Protokoll fran extra bolagsstimma med
aktiedigarna i Artificial Solutions Holding ASH
AB, org. nr. 556734-1556, den 30 november
2017

Minutes from the extra general meeting of
the shareholders of Artificial Solutions
Holding ASH AB, reg. no. 556734-1556 on
November 30, 2017

Deltagande aktiedgare: / Participating Antal aktier / Antal roster: /
shareholders: Number of Number of
shares: voles:

Scope Growth II L.P. gm/by Johan Renstréom gm

fullmakt/by proxy 932 026 032 026

Scope Growth III L.P. gm/by Johan Renstrom gm

fullmakt/by proxy 682 833 682 833

N.L.I.S.I.P Limited gm/through Chris Bushnell 224 237 22 423

Chris Bushnell 200 124

Totalt/Total: 1 839 296 1637 406
§1

Chris Bushnell utsags till ordférande och protokollforare. Det beslutades att protokollet
skulle justeras av Johan Renstrém.

Chris Bushnell was appointed chairman of the meeting and keeper of the minutes. It was
resolved that the minutes should be certified by Johan Renstrom.

§2

Ovanstéende forteckning 6ver deltagande aktiefigare faststilldes att gélla som rostlangd vid
stimman.
The above list of participating shareholders at the meeting was accepted as voting list.

§3

Det noterades att stimman blivit behorigen sammankallad.
It was noted that the meeting had been duly called.

§ 4

Dagordningen for stimman faststélldes.
The agenda for the meeting was approved.

§5

Beslutades att @ndra bolagsordningen i enlighet med Bilaga 1.
It was decided to amend the Articles of Association in accordance with Exhibit 1 S
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§6

Framlades handlingar enligt aktiebolagslagen 13 kap 6-8 §§, Bilaga 2.2.
Documents according to Chapter 13 §§ 6-8 of the Swedish Companies Act were presented,
Exhibit 2.2.

§7

Villkoratat av beslut enligt § 5 ovan, beslutades det om nyemission av hogst 202 532
preferensaktier serie D med avvikelse frén aktiedgarnas foretradesritt i enlighet med
framlagda styrelsens forslag, Bilaga 2.

Subject to decision pursuant to § 5 above, it was resolved to issue a maximum of 202,532
preference shares of series D with deviation from the shareholders’ priority right in
accordance with the presented Board proposal, see Exhibit 2.

§8

Bemyndigades advokat Johan Renstrom (Sander Renstrom Berg Advokat AB) att vidta de
smarre dndringar av vid stimman fattade beslut som kan visa sig vara nodvindiga for
registrering hos Bolagsverket.

Johan Renstrom (Sander Renstréom Berg Advokat AB) was authorized to make such minor
adjustments to the resolutions of the meeting that may be required for registration with the
Swedish Companies Registration Office.

§9

Konstaterades att samtliga beslut ovan varit enhilliga.
It was noted that all of the decisions above were unanimous.

§10
Eftersom inga ytterligare drenden hade hinskjutits till stimman avslutades stamman.

As no further matters had been referred to the general meeting of the shareholders the
meeting was closed.
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Vid prptokollet:
At the/niinutes:

g

Chr#Bushnell

Justeras:
Certified:

L e

Jo a Renstrém
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/The English text is a translation and in case of any discrepancy, the Swedish text shall control/

Bilaga/Exhibit 1

BOLAGSORDNING
ARTICLES OF
ASSOCIATION

for privat bolag
for private company

5567341556
§ 1 Firma /Company Name

Bolagets firma ar Artificial Solutions Holding ASH AB.
The name of the company is Artificial Solutions Holding ASH AB.

§ 2 Siite / Domicile

Styrelsen har sitt séte i Stockholm.
The registered office of the company shall be in Stockholm.

§ 3 Verksamhetsindamal / Business Purpose

Bolaget skall: ‘

- marknadsfora och distribuera mjukvara och andra produkter inom IT;

- tillhandahalla tjanster och utbildning inom IT;

- ta upp och bevilja koncerninterna ldn och annan koncernintern finansiering;

- innehoa andelar 1 och driva andra bolag och verksamheter inom IT-omradet av vad slag det

vara mé;

- tillhandahalla tjénster och support relaterade till distribution av mjukvara och andra
produkter inom IT till bolag och andra juridiska personer inom samma koncern som
bolaget samt bedriva ddrmed forenlig verksamhet.

The company shall:

- market and distribute software and other products related to information

technology;

-provide services and training related to information technology;

- take up and grant group internal loans and other group internal financing;

- participate in, and to conduct the management of other companies and business

enterprises within the area of information technology, of any nature whatsoever;

- render services and give support related to distribution of software and other IT
technology products to companies and other legal persons with which the company forms
a group; and

carry out any other business compatible with the foregoing activities.

§ 4 Aktiekapital / Share Capital

Aktiekapitalet skall utgora lagst 2 200 000 euro och hogst 8 800 000 euro.
The share capital shall be at least Euro 2,200,000 and no more than Euro 8,800,000.

§ 5 Aktierna / The Shares

Antalet aktier skall vara lagst 2 200 000 och hogst 8 800 000. Stamaktier, preferensaktier av
serie A, preferensaktier av serie B, preferensaktier av serie C, preferensaktier av serie D,
preferensaktier av serie M och preferensaktier av serie I kan ges ut. @/
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The number of shares shall be at least 2,200,000 and no more than 8,800,000. Ordinary
shares, preferred shares of series A, preferred shares of series B, preferred shares of series
C, preferred shares of series D, preferred shares of series M and preferred shares of series
I'may be issued.

Antalet stamaktier fir uppga till vid var tid géllande maximalt antal aktier i bolaget. Antalet
preferensaktier av serie A far uppgé till vid var tid gallande maximalt antal aktier i bolaget.
Antalet preferensaktier av serie B fir uppga till vid var tid gillande maximalt antal aktier i
bolaget. Antalet preferensaktier av serie C far uppgé till vid var tid gillande maximalt antal
aktier i bolaget. Antalet preferensaktier av serie D fir uppga till vid var tid gillande maximalt
antal aktier i bolaget. Antalet preferensaktier av serie M far uppga till vid var tid gallande
maximalt antal aktier i bolaget. Antalet preferensaktier av serie I far uppga till vid var tid
gallande maximalt antal aktier i bolaget.
The number of ordinary shares may be equal to the maximum number of shares in the
company from time to time. The number of preferred shares of series A may be equal to

. the maximum number of shares in the company from time to time. The number of
preferred shares of series B may be equal to the maximum number of shares in the
company from time to time. The number of preferred shares of series C may be equal to
the maximum number of shares in the company from time to time. The number of
preferred shares of series D may be equal to the maximum number of shares in the
company from time to time. The number of preferred shares of series M may be equal to
the maxtmum number of shares in the company from time to time. The number of
preferred shares of series I may be equal to the maximum number of shares in the
company from time to time.

§ 6 Rostetal / Voting Rights

En stamaktie berattigar till en rdst, en preferensaktie av serie A berittigar till en
rost, en preferensaktie av serie B berattigar till en rost, preferensaktie av serie C
berittigar till en rost, preferensaktie av serie D berittigar till en rost preferensaktie
av serie I berdttigar till en rést och en preferensaktie av serie M berittigar till en
tiondels (1/10) rost.

One ordinary share carries one vote, one preferred share of series A, series B, series
C, series D and series I respectively carries one vote and one preferred share of
series M carries one tenth (1/10) vote.

7 Vinstutdelning / Dividends

Stamaktier, preferensaktier av serie A, preferensaktier av serie B, preferensaktie av serie C,
preferensaktie av serie D, preferensaktier av serie M och preferensaktier av serie I skall ha
lika ratt till utdelning.

Ordinary shares, preferred shares of series A, preferred shares of series B, preferred
shares of series C, preferred shares of series D, preferred shares of series M and preferred
shares of series I shall have equal rights to dividends.

§ 8 Konvertering / Conversion

Preferensaktie av serie A, preferensaktie av serie B, preferensaktie av serie C, preferensaktie
av serie D, preferensaktie av serie M respektive preferensaktie av serie I skall pa begiran av
innehavaren konverteras till stamaktie. Konvertering sker genom underrittelse till bolagets
styrelse. Samtliga preferensaktier av serie A, preferensaktie av serie B, preferensaktie av serie
C, preferensaktie av serie D, preferensaktie av serie M och preferensaktie av serie I skall
automatiskt konverteras till stamaktier omedelbart fore en notering av aktierna i bolaget eller
av aktierna i Artificial Solutions B.V., ett bolag registrerat i handelsregistret som fors av the
Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, med registreringsnummer 34162309
och med adress Keizersgracht 62-64, 1015 CS Amsterdam, Nederlinderna, vid
Stocl:ihocllmsbérsen eller en annan reglerad marknad av erkind nationell eller internationell
standard.

A preferred share of series A, preferred share of series B, preferred share of series C,
preferred share of series D, preferred share of series M and a preferred share of series I EP

\

248939-v1




respectively shall be convertible at any time upon the request of the holder of such share
into one ordinary share. Conversion is made through notice to the company's board of
directors. All preferred shares of series A, series B, series C, series D, series M and series I,
respectively, shall automatically convert into ordinary shares immediately prior to the
consummation of an initial public offering of the shares in the company or of the shares in
Artificial Solutions B. V., a company registered with the Commercial Registry of the
Chamber of Commerce and Industries for Amsterdam, with registration number 34162309,
and with address Keizersgracht 62-64, 1015 CS Amsterdam, the Netherlands, on the
Stockholm Stock Exchange or another regulated market place of recognized national or
international standing.

En preferensaktie av serie A, preferensaktie av serie B, preferensaktie av serie C,
preferensaktie av serie D, preferensaktie av serie M respektive preferensaktie av serie I
beréattigar till en stamaktie vid konvertering.

One preferred share of series A, series B, series C, series D, series M and series I,
respectively, entitles to one ordinary share by conversion.

§ 9 Nyemission m.m. / New Share Issuance etc.

Beslutar bolaget att genom en kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier,
teckningsoptioner eller konvertibler ska alla aktiedgare ha foretradesritt att teckna nya
aktier, teckningsoptioner eller konvertibler i forhéllande till den andel av aktiekapitalet som
deras aktier utgor, oberoende av aktieslag (lika foretradesrétt).
If the company decides to issue shares, warrants or convertibles by means of a cash
issuance or an issuance by set-off, all shareholders shall have priority right to subscribe
for new shares, warrants or convertibles in relation to their pro rata portion of the share
capital, irrespective of share class (equal priority right).

Villkoren i denna punkt skall inte innebara nigon inskrankning i maéjligheten att fatta beslut
om kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse frin aktieigarnas foretradesratt.
The provisions in the section shall not mean any restriction of the right to decide on a new
issuance or an issuance by set-off with deviation from the shareholders' priority right.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag
i forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. I samband med
detta ska gamla aktier av visst aktieslag medfora ritt till nya aktier av samma aktieslag. Detta
skall inte innebira nagon inskrankning i majligheten att genom fondemission, efter
erforderlig &ndring i bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

In case of a bonus issuance, new shares of each class shall be issued in relation to the
number of pre-existing shares of the same class. In that connection, existing shares of a
class shall entitle to priority right to new shares of the same class. This shall not mean a
restriction in the possibility through bonus issuance, after necessary changes to the
articles of association, to issue shares of a new class.

§ 10 Likvidation / Liquidation

Vid likvidation skall likvidationsbehé&llningen, villkorat av Preferensbelopp M (definierat
nedan) fordelas enligt foljande.

() Preferensaktier av serie D skall forst erhalla fyrtionio euro och trettiosju och en halv
cent (49,375 euro) per preferensaktie av serie D ("Preferensbelopp D”).
Preferensaktier av serie D skall darefter exkluderas fran fordelning till dess att 6vriga
aktieslag (exklusive Preferensaktier av serie D) aggregerat (d.v.s. inte per aktieserie)
har erhallit en genomsnittlig behallning om 49,375 euro per aktie enligt nedan
varefter preferensaktier av serie D skall erhalla sin pro rata-andel av vidare
likvidationsbehallning.

kvarvarande likvidbehallning fordelas enligt nedan:

Efter att Preferensbelopp D (och ev. pro rata-andel) har fordelats enligt (i) ovan skaﬂw
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(ii)

(iii)

(iv)

)

(vi) .

Preferensaktier av serie C skall forst erhélla femtiotvé euro och femtio cent (52.50
euro) per preferensaktier av serie C ("Preferensbelopp C”).

Dérefter skall preferensaktier av serie B erhélla arton (18) euro per preferensaktie av
serie B ("Preferensbelopp I”).

Dérefter skall eventuell likvidationsbehallning fordelas enligt foljande:
Preferensaktier av serie A skall erhélla sin genomsnittliga del av det belopp som
totalt betalats f6r preferensaktier av serie A ("Preferensbelopp II”).

Dérefter skall Preferensaktier av serie I erhélla sin genomsnittliga del av det belopp
som totalt betalats for preferensaktier av serie I ("Preferensbelopp I1I”).

Darefter skall eventuell likvidationsbehallning fordelas pa stamaktierna tills
stamaktierna fatt samma belopp per aktie som preferensaktierna av serie [
("Stamaktiebeloppet™).

(vii) Darefter skall 6vrig behallning fordelas med:

a)

b)

50 procent till stamaktier, preferensaktierna av serie I, preferensaktierna av serie B, och
preferensaktierna av serie C pro rata; och 50 procent till samtliga aktier utom
preferensaktierna av serie M (dock att (A) preferensaktier serie B skall exkluderas till
dess ett stamaktierna och preferensaktierna av serie I har erhallit ett totalt belopp om 18
euro per aktie ("Troskel I”); och (B) preferensaktier av serie C skall exkluderas till dess
stamaktierna, preferensaktierna av serie I och preferensaktierna av serie B har erhallit
ett totalt belopp om 52.50 euro per aktie ("Tréskel 117); och

nér ett totalt belopp motsvarande Troskel I och, Troskel 1T har distribuerats enligt (a)
ovan skall &terstdende belopp distribueras med 50 procent pro rata till stamaktierna,
preferensaktierna av serie I, preferensaktierna av serie B respektive, preferensaktierna
av serie C och 50 procent till samtliga aktier (exklusive preferensaktier av serie M) till
dess att stamaktierna, preferensaktierna av serie I, preferensaktierna av serie B
respektive, preferensaktierna av serie C har erhallit ett belopp motsvarande det belopp
per aktie som erhéllits av preferensaktierna av serie A ("Preferensbeloppet”).
Distribution skall ske pro rata inom respektive aktieslag.

(viii) Oaktat vad som stadgas ovan skall 7.4798 procent av total likvidationsbehallning

(ix)

overstigande 61 667 745 euro allokeras till preferensaktier av serie M
(preferensaktier av serie M skall exkluderas frén distribution upp till ett belopp om
61 667 745 euro) ("Preferensbelopp M”) och allokeringen till 6vriga aktieslag enligt
ovan skall, om tillimpligt, minskas proportionellt, dock att om innehavare av
preferensaktier av serie M avstar fran att teckna aktier i framtida nyemissioner skall
sadant aktieslags ritt till belopp Overstigande 61 667 745 euro enligt ovan efter sddan
framtida nyemission procentuellt minska proportionellt frin ovanstaende 7.4798
procent och troskeln om 61 667 745 euro skall motsatsvis 6kas proportionellt efter
sddan nyemission.

Efter betalning av Preferensbelopp D, Preferensbelopp C, Preferensbelopp I,
Preferensbelopp II, Preferensbelopp III, Stamaktiebeloppet, Preferensbeloppet och
Preferensbeloppet M enligt ovan skall eventuell likvidationsbehéllning fordelas lika
mellan samtliga aktier.

In the event of liquidation, the liquidation proceeds shall, subject to the Preference M
Amount (as defined below), be allocated as follows.

)

Preferred shares of series D shall first receive EUR forty-nine and thirty-seven point
5 cents (49.375) per share (the “Preference Amount D”). Preferred shares of series D
shall thereafter be excluded from allocation until all other series of shares

shares) have received an average allocation of EUR 49.375 per share as per belo

(excluding preferred shares series D) on an aggregate basis (i.e. not per series of &
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(i)

(iii)

(iv)

)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

whereafter preferred shares of series D shall receive its pro rata share of any
remaining liquidation proceeds.

Following allocation of the Preference Amount D (and pro rata share, if any)
pursuant to (i) above, any remaining liquidation proceeds shall be allocated as

follows:

Preferred shares of series C shall first receive EUR fifty-two euro and fifty cents
(52,50) per share (the “Preference Amount C”).

Thereafter, preferred shares of series B shall receive EUR eighteen (18) per share
(the “Preference Amount I”).

Thereafter, preferred shares of series A shall receive their average portion of the
aggregate subscription price for preference shares of series A (the “Preference
Amount II”).

Thereafter, any remaining liquidation proceeds shall be allocated as follows:
Preference shares of series I shall receive their average portion of the aggregate
amount paid for preference shares of series I (the “Preference Amount III”).

Thereafter, any remaining proceeds shall be allocated to the ordinary shares until
they have received the same amount per share as the preference shares of series I
(the “OS catch-up”).

Any remaining proceeds thereafter shall be distributed:

(a) pro rata with 50 percent pro rata to the ordinary shares, preference shares of
series I, preference shares of series B and preference shares of series C, respectively,
and 50 percent pro rata to all shares except preference shares of series M (except
that (A) preference shares of series B shall be excluded from distribution until each
of the ordinary shares and preference shares of series I has received an aggregate
amount equal to EUR 18 per share (the “Threshold I”); and (B)preference shares of
series C shall be excluded from distribution until each of the ordinary shares,
preference shares of series I and preference shares of series B, respectively, has
recetved an aggregate amount equal to EUR 52,50 per share (the “Threshold II”);
and '

(b) thereafter 50 percent pro rata to the ordinary shares, preference shares of series
I, preference shares of series B and preference shares of series C respectively, and
50 percent pro rata to all shares (except preference shares of series M) until each of
the ordinary shares, preference shares of series I, preference shares of series B and
preference shares of series C, respectively, has received an amount per share equal
to the preference shares of series A (the “PSA catch-up”). The funds shall be
allocated evenly within the same class of shares.

Notwithstanding the foregoing, 7.4798 percent of any aggregate proceeds in excess
of EUR 61,667,745 shall be allocated to the preference shares of series M (which
preference shares of series M shall be excluded from distribution until aggregate
proceeds equal to EUR 61,667,745 have been distributed) (the “Preference M
Amount”) and the allocation to the remaining shares above shall, if applicable,
accordingly be decreased proportionally. Notwithstanding the preceding sentence,
should the holders of preference shares of series M not participate in future new
issues, the preference shares of series M shall be diluted and the percentage
constituting the Preference M Amount shall be reduced from 7.4798 percent to the
relevant pro rata percentage post new issue and, further, the threshold of EUR
61,667,745 shall conversely be increased to the relevant pro rata threshold EUR
amount post new issue.

After payment of the full Preference Amount D, Preference Amount C, Preference
Amount I, Preference Amount II, Preference Amount III, the OS catch-up, the P&?ﬁ/
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catch-up and the Preference M Amount in accordance with above, any remaining
liquidation proceeds shall be distributed evenly between all shares.

§ 11 Styrelse / Board of Directors

Styrelsen skall bestd av en till sju ledamdter med hogst tva suppleanter. Bestér styrelsen av en
eller tv ledamaéter skall en eller tva suppleanter utses,

The board of directors shall consist of one to seven directors with no more than two
deputy directors. If the board of directors consists of one or two directors, one or two
deputy directors shall be appointed.

§ 12 Revisor / Auditor

Bolaget skall ha en eller tva revisorer med hogst tva suppleanter eller ett eller tva
registrerade revisionsbolag.

The company shall have one or two auditors with no more than two deputy auditors or
one or two registered accounting firms.

§ 13 Kallelse till stimma / Notice of General Meeting

Kallelse till bolagsstdimman skall ske genom email och/eller brev pa posten till aktiedgarna
tidigast sex veckor och senast tva veckor fére stimman.

Notice of general meetings shall be made by email and/or mail to the shareholders no
earlier than six weeks and no later than two weeks before the meeting.

§ 14 Arsstimma / Annual General Meeting

Arsstimman hélles arligen inom sex ménader frén rikenskapsirets utging. P drsstimma
skall féljande drenden forekomma:
Val av ordforande pé stamman.
Uppriattande och godkiannande av rostlangd.
Godkinnande av forslaget till dagordning.
Val av en eller fler justeringsmén.
Friga om stimman blivit behorigen sammankallad.
Framliggande av arsredovisning och revisionsberittelse samt i forekommande
fall koncernredovisning och koncernrevisionsberittelse.
7. a) Faststillande av resultatrikning och balansrikning samt i férekommande fall
koncernresultatrikning och koncernbalansrakning,
b) Beslut om dispositioner av bolagets vinst eller férlust enligt den
faststéllda balansrikningen.
¢) Beslut om ansvarsfrihet for styrelsen och verkstillande direktor niar sddan

[ e S

forekommer.

8. Faststillande av arvode at styrelse och revisor.

9. Val av styrelse, revisor och eventuella revisorssuppleanter och i
forekommande fall styrelsesuppleanter.

10.  Annat drende, som hanskjutits till stimman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

The annual general meeting shall be held annually within six months after the end of the
financial year. At the annual general meeting, the following matters shall be considered:
Election of chairman of the meeting.

Preparation and approval of the voting list.

Approval of the proposed agenda.

Election of one or more persons to certify the minutes.

The issue of whether the meeting has been duly called.

Presentation of the annual report and auditor's report and, if any, the group annual
report and the group auditor's report.

7. a) Adoption of income statement and balance sheet and, if any, the group income ’g}

S

statement and
the group balance sheet
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b) Decision regarding the profit or loss of the company in accordance with the
adopted balance

¢) Decision regarding discharge from liability for the board of directors and the
managing
director, if any.

8  Determining the fees for the board of directors and the auditor.

9. Election of board of directors, auditor and any deputy auditor and, if applicable,
deputy directors.

10. Any other matter which have been referred to the meeting according to the Companies
Act or the articles of association.

§ 15 Rikenskapsdir / Financial Year

Bolagets rikenskapsér skall omfatta 1 januari - 31 december.
The company's financial year shall be 1 January - 31 December.

§ 16 Redovisningsvaluta / Accounting Currency

Bolaget skall ha euro som redovisningsvaluta.
The company shall have euro as accounting currency,

§ 17 Hembud / Pre-emption Right

Har aktie 6vergétt till person som inte tidigare dr aktiedgare i bolaget skall aktien genast
hembjudas aktiefigarna till 16sen genom skriftlig anmilan till bolagets styrelse. Atkomsten av
aktien skall darvid styrkas samt, om aktien 6vergétt genom kop, uppgift lamnas om
kopeskillingen.

If title to a share has been transferred to a person who was not previously a shareholder
of the company, the share shall immediately be offered to the other shareholders for pre-
emption through a written notification to the board of directors of the company. In this
connection, the acquisition of the share must be verified and if the share has been
transferred by way of purchase, information must be given of the purchase price.

Erbjudandet om hembud skall ej kunna utnyttjas for ett mindre antal aktier &n erbjudandet
omfattar.

The pre-emption offer must not comprise fewer than all shares covered by the offer.

Nar anmalan salunda gjorts om akties 6vergdng, skall styrelsen genast skriftligen meddela
detta till bolagets aktiedgare med anmodan till den, som 6nskar begagna sig av
16sningsritten, att skriftligen framstélla 16sningsansprék hos bolaget inom tvi manader
riaknat frAn anmélan hos styrelsen om akties overgang.

Where a share has been offered for pre-emption, the board of directors shall notify all
shareholders, immediately and in writing, requesting those wishing to exercise their right
of pre-emption to give notice in writing to the company within two months from the board
of directors' receipt of the notice of the transfer of the share.

Anmaler sig flera 16sningsberattigade, skall foretradesrétten dem emellan bestimmas

genom lottning, verkstilld av notarius publicus, dock att, om flera aktier hembjudits
samtidigt, aktierna forst, sé l&ngt kan ske skall fordelas bland dem som framstallt
16sningsansprak i proportion till deras tidigare aktieinnehav.

Should several persons register for pre-emption, the priority right between them shall be
decided by the drawing of lots, executed by the notary public, provided however that if
several shares have been offered for pre-emption at the same time, the shares shall in the
first place, and to the extent possible, be distributed among those who wish to exercise
their right of pre-emption pro rata to their previous shareholdings. W
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Losenbeloppet skall utgoras:

a) om fanget skett genom kop, av kdpeskillingen och

b) om dganderitten Gvergatt genom annat fing dn kop och 6verenskommelse inte kunnat
traffas, av det belopp som aktien virderats till av skiljemén, utsedda i enlighet med
gillande lag om skiljeférfarande.

The amount to be paid for the pre-empted shares shall be:

@)  when the share has been transferred by way of purchase, the purchase price; and
b)  when the share has been transferred otherwise than by way of purchase, and in the
absence of an agreement has been made, the price of the share determined by
arbitrators in the manner described in the Swedish Act on Arbitration in force at

such time.

For inlosen skall inga andra villkor gilla.
No other terms shall apply for the right of pre-emption.

Aven annan tvist in om Isenbeloppet provas i den ordning gillande lag om skiljeforfarande
stadgar.

Also other disputes than regarding the pre-emption price will be decided in accordance
with the applicable act on arbitration.

Kommer forvarvaren och den som begart inlosen ej 6verens i frigan om inlésen fir den som
begart inlosen skriftligen pakalla skiljeforfarande inom tv ménader fran den dag
16sningsansprak framstélldes hos bolaget.

If the purchaser and the person who has requested the right of pre-emption cannot agree
on the pre-emption, the person who has requested the right of pre-emption shall, in
writing, claim arbitration within two months from the day the request to exercise the
right of pre-emption was made to the company.

Har aktie 6vergdtt genom kop och, om sd begérs, den nye dgaren inte kan forete
kopehandlingen eller annan handling som utvisar kopevillkoren, eller forekommer
anledning att antaga att képehandlingen upprattats for skens skull, skall 16senbeloppet
faststillas i den under punkt b) ovan angivna ordningen.

When a share has been transferred by way of purchase and despite being asked to do so,
the new owner cannot produce the purchase agreement or other documents reflecting the
terms of the purchase, or there is reason to believe that the purchase agreement is a
fictitious document, the price for the pre-empted share shall be determined as indicated in
item b) above.

Om inte ndgon l6sningsberittigad inom stadgad tid framstéller 16sningsansprak eller
losenbeloppet inte erlagges inom en manad frén det att 1osenbeloppet i behorig ordning
faststillts, ager den, som gjort hembudet, att bli registrerad for aktien.

If no shareholder declares its intent to exercise his right of pre-emption within the
prescribed time period, or if the price for the pre-empted share has not been paid within
one month after such price was duly determined, the person who offered the shares for
pre-emption is entitled to be registered as shareholder.

Denna bolagsordning har antagits pé extra bolagsstimma den 30 november 2017.

on November 30, 2017 y

These articles of association have been adopted at an extra-ordinary general meeting held '

248939-v1




Bilaga/Exhibit 2

Styrelsens for Artificial Solutions Holding ASH AB, org. nr 556734-1556,
(”Bolaget”) forslag till beslut om nyemission av preferensaktier serie D med
avvikelse fran aktieligarnas foretridesritt

Proposal by the board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB,
Reg. No. 556734-1556, (the “Company”) regarding an issue of new preference
shares series D with deviation from preferential rights for existing
shareholders

Styrelsen i Bolaget foreslér att bolagsstimman beslutar om 6kning av Bolagets aktiekapital
med hogst 202,532 euro genom nyemission av hogst 202,532 preferensaktier av serie D.

The board of the Company proposes that the extra-ordinary shareholders’ meeting resolves
to increase the Company’s share capital by a maximum of EUR 202,532 through the
issuance of a maximum of 202,532 preference shares of series D.

Nyemissionen av aktier foreslas ske pa foljande villkor:
It is proposed that the shares are issued on the following terms and conditions:

1. Teckningskursen ska uppga till 39,50 euro per aktie, vilket vid full teckning ger ett
totalt emissionsbelopp om 8 000 014 euro. Teckningskursen har bestamts med
utgangspunkt frin det marknadsvirde som Bolaget med hansyn till verksamhetens
art och forevarande framtidsutsikter bedoms ha.

The subscription price shall be EUR 39.50 per share, which upon full subscription
provides a total subscription amount of EUR 8,000,014. The subscription price has
been established based on the Company’s estimated market value, taking into
consideration the scope of business and the assessed future prospects of the
Company.

2. Aktierna ska, med avvikelse frén aktieigarnas foretradesratt, kunna tecknas av
tillfragade externa investerare och langivare. Skalet till avvikelsen fran
foretradesritten &r att erbjuda nya parter majlighet att teckna aktier i Bolaget. Mot
bakgrund av forslagets villkor samt Gvriga omstdandigheter bedomer styrelsen att
forslaget ar fordelaktigt for Bolaget och dess aktiedgare.

The shares may, with deviation from the shareholders’ preferential rights, be
subscribed for by already engaged external investors and lenders. The reason for
the deviation from the shareholders’ preferential rights is to offer new parties a
possibility to subscribe for shares in the Company. In light of its conditions and
other circumstances, the board of directors considers the proposal beneficial to the
Company and its shareholders.

3. Teckning av aktierna ska ske pa teckningslista senast den 14 december 2017, Bilaga
2.1. Styrelsen ska dga ratt att forlanga teckningstiden.
The shares shall be subscribed no later than December 14, 2017 on a subscription
list, Exhibit 2.1. The board shall be entitled to prolong the subscription period.

4. Betalning ska genom kontant i samband med teckning, dock att tecknare som anges i
Bilaga 2.2(b) skall 4ga ritt att betala genom av kvittning av fordran upp till maximalt
1499 973 euro. Styrelsens ska #ga ratt att forlanga betalningstiden.

Payment shall be made in cash in connection with the subscription, provided that
subscribers listed in Exhibit 2.2(b) shall be entitled to pay by way of set-off against
claims on the Company up to a maximum of EUR 1,499,973. The board shall be /
entitled to prolong the payment period.
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5. Aktierna ska berattiga till utdelning frn och med dé innevarande rikenskapsar.
The shares shall entitle to dividend as of the then current financial year.

6. Aktierna ska omfattas av bolagsordningens bestimmelser om konvertering och
hembud.
The shares shall be subject to the provisions on conversion and pre-emption in the
articles of association.

7. Styrelsen eller den styrelsen utser, bemyndigas att vidta de smérre justeringar som
krévs for beslutets registrering vid Bolagsverket.
The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be
authorised to make any minor adjustments required to register the resolution with
the Swedish Companies Registration Office.

Till styrelsens forslag fogas handlingar enligt 13 kap. 6-8 § aktiebolagslagen (2005:551),

Bilaga 2.2(a)-(b).

Documents referred to in chapter 13, section 6-8 of the Swedish Companies Act (2005:551)
are attached to this proposal, Exhibit 2.2(a)-(b)
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Teckningslista/Subscription List

Bilaga/Exhibit 2.1

Hérmed tecknas preferensaktier serie D i Artificial Solutions Holding ASH AB, org. nr.
556734-1556 sedan extra bolagsstimma den 30 november 2017 beslutat att bolaget skall
utge hogst 202 532 preferensaktier av serie D i enlighet med i Bilaga 2 angivna villkor.
Handlingar som hanvisas till i 13 kap. 6-8 § aktiebolagslagen finns tillgéngliga pa Bolagets

kontor.

The undersigned hereby subscribes for preference shares series D in Artificial Solutions
Holding ASH AB, reg. no. 556734-1556 after the extra-ordinary shareholders’ meeting on
November 30, 2017 resolved to issue a maximum of 202,532 preference shares of series D
in accordance with the terms and conditions set forth in Exhibit 2. Documents referred to in
Chapter 13, Section 6-8 of the Swedish Companies Act are held available at the Company’s

office.
Tecknare / Antal For aktierna Underskrift /
Subscriber tecknade pref. | betalas totalt/ | Signature
D-aktier / No | Total Amount
of pref. D Paid for the
Shares Shares
Subscribed
for
[o] [e] EUR [6 500 041]

Kontant / in cash

[e]

[e]

EUR [1 499 973]

Kuvittning / By
way of set-off
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Bilaga/Exhibit 2.2(a)

Redogérelse for visentliga hiindelser enligt 13 kap. 6 § 3 p. aktiebolagslagen
(2005:551) av styrelsen for Artificial Solutions Holding ASH AB,
organisationsnummer 556734-1556

Statement regarding significant events under the Swedish Companies Act
Chapter 13 Section 6 Item 3 by the board of directors in Artificial Solutions
Holding ASH AB, corporate registration number 556734-1556

Styrelsen for Artificial Solutions Holding ASH AB ("Bolaget”) fir hirmed avge foljande
redogorelse enligt 13 kap 6 § 3 p. aktieholagslagen. Arsredovisningen fér Bolaget avseende
verksamhetsret 2016 limnades av styrelsen den 8 juni 2017 och faststilldes pé &rsstimma i
Bolaget den 8 juni 2017. Savitt avser visentliga hindelser for tiden efter arsredovisningens
avgivande kan foljande anféras.

D& koncernen till vilken Bolaget ir moderbolag har gétt med forlust under 2017 har foljande
likviditetsatgdrder vidtagits under 2017 sedan drsredovisningen avgavs for rikenskapsiret
2016:

*» Bolaget fortsatte att hantera alla rérliga kostnader med omsorg, begrinsat
kostnaderna till endast de nédvindigaste utgifterna.
* Bolaget har ingdtt avtal med nya kunder samt ytterligare avtal med befintli ga kunder

* Bolaget ingick avtal om att silja vissa varumirken (villkoren dirfor ar strikt
konfidentiella).

» Bolaget ingick avtal om att uttka sitt existerande ldn med € 1 600 000 och, vidare,
skjuta upp dterbetalning av 1anet till att &terupptas 1 januari 2018. Bolaget utfirdade
1.778 teckningsoptioner avseende pref Ctill lingivaren.

*» Bolaget ingick bryggldneavtal med vissa langivare om totalt € 2 350 000 med en fast
ranta om 20%.

The board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB (the "Company") hereby give
the following statement pursuant to Chapter 13 Section 6 Item 3 of the Swedish Companies
Act. The annual accounts of the Company for the financial year 2016 were subniitted by the
Board on June 8, 2017 and adopted at the Annual General Meeting of the Company on June
8, 2017. The following is of relevance regarding significant events JSor the period after the
submission of the annual accounts.

Since the Group, in which the Company is the parent company, have incurred losses in
2017, the Company has continued the following liquidity measures in 2017 since the annual
accounts for 2016 were adopted:

* The Company continued to manage all variable expenses carefully, restricting costs
only to necessary expenditure

» The Company completed agreements with new customers as well as additional
agreements with existing customers,

» The Company entered into a transaction to sell a trade name, the terms of the sale
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are subject to very strict NDA
» The Company agreed to extend its existing Loan by €1.6m and to a repayment
holiday in order that loan repayments are suspended to recomnience on 1 January

2018, In return the Company issued an additional 1,778 warrants for preference
sharres of series C to the Lender

*  The Company completed short term bridging loans in the aggregate sum of € 2.35
million with a fixed interest of 20%.

Styrelsen intygar hiirmed att utdver vad som framgdr ovan har nigra hiindelser av viisentlig
betydelse for Bolagets stillning inte intriffat efter det att 8rsredovisningen for 2016 avgavs
den 8 juni 2017.

The board of directors hereby certifies that in addition to the above, no significant events

JSor the Company’s position has occurred during the time after the Annual Accounts Jor
2016 were submitted by the board of directors on June 8, 2017.

Stockholm 16 november/ November 16, 2017
Styrelsen for Artificial Solutions Holding ASH AB
The board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB

g%v@i/ 800 LobedS

Bredrik Oweson (Chairman) Jotfan A. Gustavssoh

Pty

s,

(> A
; )G/Ab» Vo g:( P

Sofia von Schéele
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Revisorns yttrande enligt 13 kap. 6 § p. 4 aktiebolagslagen (2005:551) 6ver
styrelsens redogorelse for viisentliga hiindelser fér perioden 2017-06-08 -
2017-11-16 . )
Auditor’s statement pursuant to Chapter 13, Section 6 item 4 of the Swedish
Companies Act (2005:551) concerning the board of directors’ report regarding
events af material significance during the period 2017-06-08 -~ 2017-11-16

Till aktiedigarna i Artificial Solutions Holding ASH AB, Org nr 556734-1556
To the shareholders in Artificial Solutions Holding ASH AB, Reg. No. 556734-1556.

Vi har granskat styrelsens redogérelse daterad 16 november 2017.
We have reviewed the board of directors’ statement dated November 16, 2017.

Styrelsens ansvar for redogorelsen/The board of directors’ responsibility for
the statement

Det ér styrelsen som har ansvaret for att ta fram redogérelsen enligt aktiebolagslagen och for
att det finns en sddan intern kontroll som styrelsen bedomer nédvindig for att kunna ta fram
redogorelsen utan visentliga felaktigheter, vare sig dessa beror pa oegentligheter eller pa fel.
Under the Swedish Companies Act, it is the responsibility of the board of directors to
prepare the statement and to ensure that there are such internal controls which the board
of directors considers necessary to enable the statement to be prepared without material
misstatements, whether due to fraud or error.

Revisorns ansvar/The auditor’s responsibility

Var uppgift r att uttala oss om redog@relsen pé grundval av vir granskning. Vi har utfort
granskningen enligt FARs rekommendation RevR g Revisorns buriga ytiranden enligt
aktiebolagslagen ach aktiebolagsfirordningen, Denna rekommendation kriver att vi foljer
yrkesetiska krav samt planerar och utfor granskningen for att uppn begriinsad sikerhet att
styrelsens redogorelse inte innehdller visentliga felaktigheter. Revisionsforetaget tillimpar
15QC 1 (International Standard on Quality Control) och har hirmed ett allsidigt system for
kvalitetskontroll vilket innefattar dokumenterade riktlinjer och rutiner avseende efterlevnad
av yrkesetiska krav, standarder for yrkesutévningen och tillimpliga krav i lagar och andra
forfattningar.

Our responsibility is to express our opinion on the board of directors’ statement based on
our review. We have conducted the review in accordance with the Swedish Institute of
Authorised Public Accountants’ (FAR) Recommendation 9, “The auditor’s other statements
under the Companies Act and the Companies Ordinance”. This recommendation requires
that we comply with professional ethical requirements and that we plan and conduct the
review in order to obtain limited assurance that the board of directors’ statement does not
contain any material misstatements. The audit company applies ISQC 1 (International
Standard on Quality Control) and has hereby a comprehensive quality control system
which includes documented policies and procedures regarding compliance with
professional ethics, standards of professional practice and requirements of applicable laws
and regulations.

Granskningen innefattar att genom olika atgiirder inhéimta bevis om finansiell och annan
information i styrelsens redogorelse, Revisorn viljer vilka &tgirder som ska utforas, bland
annat genom att beddma riskerna for visentliga felaktigheter i redogbrelsen, vare sig dessa
beror pé oegentligheter eller p4 fel. Vid denna riskbedémining beaktar revisorn de delar av
den interna kontrollen som ér relevanta for hur styrelsen upprattar redogorelsen i syfte att
utforma granskningstgiirder som r dndamélsenliga med hansyn till omstindigheterna,
men inte i syfte att gora ett uttalande om effektiviteten i den interna kontrollen.
‘Granskningen har begriinsats till 5versiktlig analys av redogérelsen ach underlag till denna
samt fSrfrgningar hos bolagets personal. Vart bestyrkande grundar sig dirmed pé en
begriinsad sikerhet jimfort med en revision. Vi anser att de bevis vi har inhimtat ir
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tillriickliga och dndamalsenliga som grund for vért uttalande.

The review involves performing various procedures to obtain evidence of financial and
other information contained in the board of directors’ statement. The auditor decides what
procedures will be performed by assessing, inter alia, the risks of any material
misstatements in the statement, whether due to fraud or error. In connection with this risk
assessment, the auditor considers the relevant parts of the internal controls relating to how
the board of directors prepares the statement in order to perform the review procedures
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the
effectiveness of the internal controls. The review has been limited to an overall analysis of
the statement and the supporting documentation relating thereto as well as making
inquiries to the company’s personnel, Our assurance is thus restricted to a Emited
assurance compared to an audit. We consider that the review evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for our review opinion.

Uttalande/Opinion _

Grundat pa var granskning har det inte kommit fram nagra omsténdigheter som ger oss
anledning att anse att styrelsens redogorelse inte avspeglar viisentliga hindelser for bolaget
pA ett rittvisande sitt under perioden 2017-06-08 - 2017-11-16.

Based on our review, nothing has come to our attention that causes us to believe that the
board of directors’ statement does not reflect events of material significance for the
company in a true and fair way during the period 2017-06-08 — 201 7-11-16.

Ovriga upplysningar/Other information

Detta yttrande har endast till syfte att fullgéra det krav som uppstills i 13 kap. 6 § p. 4
aktiebolagslagen och fr inte anvindas for négot annat dndamal,

This statement has only been prepared in order to satisfy the requirements set forth in
Chapter 13, Section 6 item 4 and may not be used for any other purpose.

Stockholm den 16 november 20 17/Stockholm on November 16, 2017

Grant Thornton Sweden AB

CodhYeae it

Carl«Johan\léegeH WV,
Auktoriserad revisor/Authorized Public Accountant
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Bilaga/Exhibit 2.2(b)

Styrelsens for Artificial Solutions Holding ASH AB, organisationsnummer
556734-1556, ("Bolaget”) redogérelse enligt 13 kap. 7 § aktiebolagslagen
Report by the board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB,
corporate registration number 556734-1556, (the “Company”) according to
chapter 13, Section 7 the Swedish Companies Act

Sasom redogorelse enligt 13 kap. 7 § aktiebolagslagen far styrelsen for Bolaget anfora
foljande.

The board of the Company submits the following report according to chapter 13, Section 7
of the Swedish Companies Act.

Styrelsen avser foresl att bolagsstimman beslutar om nyemissioner av preferensaktier av
serie D och att betalning delvis ska kunna ske genom kvittning av del av fordran om
maximalt 1 499 973 euro. Den totala fordran inklusive fast rinta uppgér till 2 820 000 euro.
Efter maximal kvittning &terstir en kvarstdende fordran om 1 320 027 euro.

The baard intends to propose that the general meeting resolves to issue preference shares
of series D, and that payment of the shares, in part, shall be made by way of set-off of part
of claims of a maximum of EUR 1,499,973. The total claim, including fixed interest,
amounts to EUR 2,820,000. After the set-off, in case of set-off of the full amount set out
below, a residual total claim of EUR 1,320,027 remains.

Total fordran

(euro) Kvittningsbart belopp
Fordringsiigare Total claim (eurao)
Creditor (EUR) Set-gffable amount (EUR)

David Cyril Habiger och/and

Andrew Walton-Green

och/and Henrik M Jonssons

AB 2820 000 1499 973

Totalt/In total 2 820 000 1499973
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Stockholm den 16 november 2017

f@lc]wlm, Novemper 16, 2017
L_/Q,‘\ M »g\/\/)-fg . 6@

vFredrik Oweso(n/ Jhan A Gustavsson

8offa von Schéele
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Revisorsyttrande enligt 13 kap. 8 § aktiebolagslagen (2005:551) bver
styrelsens redogdrelse for kvitining .
The Auditor’s opinion in accordance with Chapter 13, Secti?n 8of thg Swedish
Companies Act of the Board of Directors’ in Artificial Solutions Holding ASH
AB (the "Company”) statement in respect of sei-off.

Till extra bolagsstimma i Artificial Solutions Holding ASH AB, Org nr 55'6734-1556

To the extraordinary shareholders’ meeting in Artificial Solutions Holding ASH AB, Reg.
No. 556734-1556

Vi har granskat styrelsens redogérelse med avseende pé kvittning daterad 16 november 2017.
We have audited the board of directors’ statement in respect of set-off dated November 16,
2017,

Styrelsens ansvar for redogorelsen/The board of directors’responsibility for
the statement

Det dr styrelsen som har ansvaret for att ta fram redogdrelsen enligt aktiebolagslagen och for
att det finns en sidan intern kontroll som styrelsen bedSmer nédvindig for att kunna ta fram

redogbrelsen utan visentliga felaktigheter, vare sig dessa beror p4 oegentligheter eller pa fel,

Under the Swedish Companies Act, it is the responsibility of the board of directors to
Pprepare the statement and to ensure that there are such internal controls which the board
considers necessary to enable the statement to be prepared without material
misstatements, whether due to fraud or error.

Revisorns ansvar/The auditor’s responsibility

Var uppgift ir att uttala oss om kvittningen p& grundval av vir granskning, Vi har utfort
granskningen enligt FARs rekommendation RevR. 9 Revisorns dvriga yttranden enligt
aktiebolagslagen och aktiebolagsforordningen. Denna rekommendation kriver att vi foljer
yrkesetiska krav samt planerar och utfdr granskningen for att uppna rimlig sikerhet att
styrelsens redogérelse inte innehaller vasentliga felaktigheter.

Our responsibility is to express our opinion on the board of directors’ statement based on
our audit. We have conducted the audit in accordance with the Swedish Institute of
Authorised Public Accountants’ (FAR) Recommendation 9, “The auditor’s other statements
under the Companies Act and the Companies Ordinance”. This recornmendation requires
that we comply with professional ethical requirements and that we plan and conduct the
audit in order to obtain reasonable assurance that the board of directors’ statement does
not contain any material misstatements.

Granskningen innefattar att genom olika Atgéirder inhdmta bevis om finansiell och annan
information i styrelsens redogérelse. Revisorn viljer vilka tgérder som ska utforas, bland
annat genom att bedéma riskerna fér visentliga felaktigheter i redogorelsen, vare sig dessa
beror p4 oegentligheter eller pa fel. Vid denna riskbedomning beaktar revisorn de delar av
den interna kontrollen som ir relevanta fr hur styrelsen uppriittar redogérelsen i syfte att
utforma granskningsétgirder som ir dndamélsenliga med héinsyn till omstindigheterna,
men inte i syfte att gora ett uttalande om effektiviteten § den interna kontrollen.
Granskningen omfattar ocks4 en utvirdering av dndamélsenligheten i den viirderingsmetod
som har anvénts och rimligheten i styrelsens antaganden. Vi anser att de bevis vi har
inhéimtat 4r tillrickliga och dndamélsenliga som grund for vért uttalande.

The audit involves performing various procedures to obtain evidence of financial and other
information contained in the board of directors’ statement. The auditor decides what
procedures will be performed by assessing, inter alia, the risks of any material
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misstatements in the statement, whether due to fraud or error. In connection with this risk
assessment, the auditor considers the relevant parts of the internal controls relating to how
the board of directors prepares the statement in order to perform the audit procedures
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the
effectiveness of the internal controls. The audit also includes an evaluation of the
appropriateness in the valuation methods which has been used and the reasonableness of
the board 's assumptions. We consider that the audit evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for our audit opinion.

Uttalande/Opinion

Vi anser att styrelsens redogdrelse har uppriiftats i enlighet med 13 kap 7 § aktiebolagslagen
och kvittningsritten avser giltiga motfordringar.

We are of the opinion that the Board of Directors’ statement has been drawn up in
accordance with Chapter 13, Sectiony of the Swedish Companies Act and that the right of
set-off concerns valid claims.

Ovriga upplysningar/Other information

Detta yttrande har endast till syfte att fullgéra det krav som uppstillsiig kap 8 §
aktiebolagslagen och far inte anvindas for nigot annat indamal.

This statement has only been prepared in order to satisfy the requirements set forth in
Chapter 13, Section 8 and may not be used  for any other purpose.

Stockholm den 16 november 2017/Stockholm November 16, 2017
Grant Thornton Sweden AB

Cophbopgin

Carl-Johan Regell
Auktoriserad revisor/Authorized Public Accountant
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